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THE CHRIST CROSSES THE EGO 
and 

DWELLS IN THE KINGDOM OF HEAVEN 
 
                                                                                   By Principal (Dr.) Shripad Zarapkar 

 
His Birth  
 
Two thousand years ago, in Palestine, a province of the Roman Empire, there 
were Jews professing Judaism. The Jews believed in one God called Jehovah. 
They believed that God would send a messiah for the people of Israel. 
Jerusalem was the sacred city of the Jews and continued to be so even under 
the Romans. 
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This was the time when Jesus was born. Jesus was the son of Joseph and Mary. 
When Mary was carrying him in her Womb, Joseph and Mary were required to 
travel to Bethlehem to take part in a census ordered by the Roman Emperor. 
They had to travel all the way riding on a donkey. It was an arduous journey.  
 

 
 
When they finally reached Bethlehem, it was night. They were tired and there 
was no place for them to rest. Joseph searched and searched for a resting 
place, but could not find any. Finally, he went to a cattle shed and knocked at 
the door. He explained to the inn-keeper that his wife Mary was about to give 
birth to a child. The inn-keeper reluctantly gave them a place in a corner. 
Joseph went out into the road at midnight to seek some woman who could 
helǇΦ .ǳǘ ǎƻƻƴΣ ƘŜ ƘŜŀǊŘ ǘƘŜ .ŀōȅΩǎ ŎǊȅΦ aŀǊȅ ƎŀǾŜ ōƛǊǘƘ ǘƻ ŀ ōŀōȅ ōƻȅΦ ¢ƘŜ ōƻȅ 
was named Jesus. 
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And the story says, there was a Star in the sky, which fell with a New Light. 
What the story signifies is this: There was a huge halo of splendour illuminating 
the sky over the village when Jesus was born. This meant that He, who was to 
overcome the darkness of evil and ignorance, had taken birth that He will 
spread the Light of Love in the heart of man and councils of humanity.  
 
His Divinity 
 
Like the fragranŎŜ ƛƴ ǘƘŜ ōǳŘ ƻŦ ŀ ŦƭƻǿŜǊΣ WŜǎǳǎΩǎ ŘƛǾƛƴƛǘȅ ǿŀǎ ŜǾƛŘŜƴǘ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ 
boyhood.  
 

 
 
Three Arabian Kings from the East came to see him at the time of his birth. 
Seeing the new-born babe they bowed to the divine child in their hearts. Before 
leaving, each of them spoke about the child. One king told Mary: άIŜ ƭƻǾŜǘƘ 
DƻŘΦέ The second one said: άDƻŘ ƭƻǾŜǘƘ ƘƛƳΦέ  The third king said: άIŜ ƛǎ DƻŘΦέ 
¢ƘŜ ŦƛǊǎǘ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘ ǘƘŀǘ άIŜ ƭƻǾŜǘƘ DƻŘέ Ŏƻƴǘŀƛƴǎ ǘƘŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ WŜǎǳǎ ƛǎ ŀ 
Messenger of God. A messenger can love his master, but the master may not so 
Ŝŀǎƛƭȅ ƭƻǾŜ Ƙƛǎ ƳŜǎǎŜƴƎŜǊΦ ¢ƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘ ǘƘŀǘ άDƻŘ ƭƻǾŜǎ ƘƛƳ όWŜǎǳǎύέ 
ƛƳǇƭƛŜǎ ǘƘŀǘ ƘŜ ƛǎ ǘƘŜ {ƻƴ ƻŦ DƻŘΦ ¢ƘŜ ǘƘƛǊŘ ǎǘŀǘŜƳŜƴǘ ǘƘŀǘ άIŜ ƛǎ DƻŘέ ōŜŀǊǎ 
ƻǳǘ ǿƘŀǘ WŜǎǳǎ ǎŀƛŘΥ άL ŀƴŘ Ƴȅ CŀǘƘŜǊ ŀǊŜ hƴŜΦέ Lǘ ƳŜŀƴǎ ǘƘŀǘ ŀs the Son of God 
ƘŜ ƛǎ ŜƴǘƛǘƭŜŘ ǘƻ ŀŎǉǳƛǊŜ Ƙƛǎ CŀǘƘŜǊΩǎ ǇƭŀŎŜΦ ¢ƘŜ ǳƴƛǘȅ ƻŦ CŀǘƘŜǊ ŀƴŘ {ƻƴ ǿŀǎ 
proclaimed by the third king.  

 
When Jesus was a small boy, His parents took Him to Jerusalem to attend a fair. 
After some time, Mother Mary not finding her son Jesus by her side believed 
that He had lost His way in the crowd and searched for Him frantically. 
Ultimately, she found Him listening with rapt attention to the sermon of the 
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priest in a temple. That scene reminded her of the prophetic words of one of 
the Arabian kings, who visited Jesus at the time of His birth, that He would love 
DƻŘΦ {ƘŜ ƘǳƎƎŜŘ ƘŜǊ ǎƻƴ ŀƴŘ ǎƘŜŘ ǘŜŀǊǎ ƻŦ ƧƻȅΦ WŜǎǳǎ ǎŀƛŘΣ άaƻǘƘŜǊΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ 
find Me in the company of God, but you have been searching for Me 
elsewhere. I consider divine proximƛǘȅ ŀǎ aȅ ƎǊŜŀǘŜǎǘ ǿŜŀƭǘƘΦέ 
 
His Childhood 
  
Lƴ ǘƘŜ ǘŜƳǇƭŜΣ ǘƘŜ ǇǊƛŜǎǘ ǎŀƛŘ ά¸ƻǳ ŀƭƻƴŜ ŀǊŜ ǘƘŜ ǘǊǳǘƘΤ ǊŜƳŜƳōŜǊ ǘƘƛǎΦέ 
Constantly contemplating on this teaching, Jesus thereafter wandered and 
wandered alone for a long time and later came near a river, where some 
boatmen were sitting. The first among them seen by Jesus was Peter. Jesus 
ŀǎƪŜŘ ƘƛƳΦ ά²Ƙŀǘ ƛǎ ȅƻǳǊ ƴŀƳŜΚέ IŜ ǊŜǇƭƛŜŘΣ άaȅ ƴŀƳŜ ƛǎ tŜǘŜǊΦ IŜ ƛǎ Ƴȅ 
ŦŀǘƘŜǊέ όǇƻƛƴǘƛƴƎ ǘƻ ŀƴ ƻƭŘ Ƴŀƴ ǎƛǘǘƛƴƎ ƴŜŀǊōȅύΦ ¢ƘŜ ƻƭŘ Ƴŀƴ ǿŀǎ ƳŀƪƛƴƎ ŦƛǎƘƛƴƎ 
nets. Jesus made friendsƘƛǇ ǿƛǘƘ tŜǘŜǊΦ tŜǘŜǊ ŎƻƳǇƭŀƛƴŜŘ ǘƻ WŜǎǳǎΣ ά²Ŝ ǿŜƴǘ ƛƴ 
ǎŜŀǊŎƘ ƻŦ ŦƛǎƘ ŦƻǊ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ ƻŦ ȅŜǎǘŜǊŘŀȅΣ ōǳǘ ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ŦƛƴŘ ŜǾŜƴ ƻƴŜΦέ WŜǎǳǎ 
ǘƘŜƴ ǘƻƭŘ ƘƛƳΣ ά¸ƻǳ Ǝƻ ǘƻ ǎǳŎƘ ŀƴŘ ǎǳŎƘ ǇƭŀŎŜΦ ¸ƻǳ ǿƛƭƭ ŦƛƴŘ ŦƛǎƘ ƛƴ ǇƭŜƴǘȅΦέ 
Jesus also accompanied the boatmen in this exercise. As foretold by Jesus, they 
ŎƻǳƭŘ ŎŀǘŎƘ ǇƭŜƴǘȅ ƻŦ ŦƛǎƘΦ ¢ƘŜ ōƻŀǘƳŜƴ ǿƻƴŘŜǊŜŘΣ άIƻǿ ƎǊŜŀǘ WŜǎǳǎ ƛǎΗ IŜ 
ƪƴƻǿǎ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΦέ CǊƻƳ ǘƘŜƴ ƻƴΣ ǘƘŜȅ ǘǊŜŀǘŜŘ WŜǎǳǎ ŀǎ ǘƘŜƛǊ ǇǊŜŎŜǇǘƻǊΦ   

  
He helped them in many ways. Once while he was crossing the desert, a poor 
ǿƻƳŀƴ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜŘ ƘƛƳ ōŜƎƎƛƴƎ ŦƻǊ ŦƻƻŘΦ IŜ ƎŀǾŜ ƘŜǊ ōǊŜŀŘ ǎŀȅƛƴƎΣ ά¢ŀƪŜ 
ǘƘƛǎΦέ ²ƘŜƴ ǎƻƳŜƻƴŜ ŜƴǉǳƛǊŜŘ ǿƘŜǊŜ ōǊŜŀŘ ŎŀƳŜ ŦǊƻƳΣ WŜǎǳǎ ǊŜǇƭƛŜŘ ǘƘŀǘ ƛǘ 
ǿŀǎ 5ƛǾƛƴŜ ²ƛƭƭΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ƎǊŜŀǘŜǊ ǘƘŀƴ 5ƛǾƛƴŜ ²ƛƭƭΦ 9ǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƛǎ DƻŘΩǎ 
will. The foremost duty of a human being is to realise the Will of God and 
submit himself to that Divine Will. Those who developed faith in the Will of God 
will be protected, while others not. 

 
After they returned from Jerusalem, Jesus felt that service to his parents was 
his foremost duty, because he owed everything to them. In this spirit, he used 
to assist his father in his carpentry work. Joseph passed away when Jesus was 
ǘƘƛǊǘȅΦ IŜ ǎƻǳƎƘǘ Ƙƛǎ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴ ǘƻ ŘŜǾƻǘŜ ƘƛƳǎŜƭŦ ǘƻ ǘƘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻŦ 
the needy and the forlorn. 
 
After leaving home, Jesus had himself baptized by John. Then for forty days 
Jesus observed severe austerities without food and drink. At first he considered 
himself as Messenger of God. During the penance, he prayed to God for three 
things: OneτHe should be blessed with the virtue of loving equally everyone; 
TwoτHe should have the strength and forbearance to suffer patiently any 
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indignity or persecution that he might be subjected to by anyone; ThreeτHe 
should be enabled to use his God-given body wholly in the service of God. After 
the penance he realised he was the Son of God. He began his ministry with a 
group of fishermen as his first disciples. He taught them that they should first 
seek the Kingdom of Heaven. To enter that Kingdom they had to cultivate 
loving hearts. Then, their hearts would become the Kingdom of Heaven. Jesus 
ŦǳǊǘƘŜǊ ŘŜŎƭŀǊŜŘ ǘƻ ǘƘŜƳΥ άL ŀƴŘ Ƴȅ CŀǘƘŜǊ ŀǊŜ ƻƴŜΦέ  
 
His Teachings 
 

 
 

Jesus taught simple practical lessons in spiritual advancement for the good of 
mankind. He manifested Divine Powers to instill faith in the validity of his 
teachings. He marked out the path that can confer on men the sweet nectar of 
Anand (Bliss). He exhorted people by precept and example to cultivate the 
virtues of charity, compassion, forbearance, love and faith:  
 
όƛύ     hƴŎŜ ŀ ȅƻǳƴƎ ŘƛǎŎƛǇƭŜ ŀǎƪŜŘ WŜǎǳǎΣ άh aŀǎǘŜǊΣ ǿƘŜƴ L ŀƳ ŦŀŎŜŘ ǿƛǘƘ ǎƻƳŜ 
ǇǊƻōƭŜƳǎΣ Ƙƻǿ ŀƳ L ǘƻ ǎƻƭǾŜ ǘƘŜƳΚ WŜǎǳǎ ǊŜǇƭƛŜŘΣ άh ǎƛƳǇƭŜǘƻƴΣ Řƻ ƴƻǘ ǎŜŜƪ 
solutions to your problems. Love even those that hate you because God is 
present in them also. How can you ever have suffering when you love all? Your 
ƘŜŀǊǘ ǿƛƭƭ ōŜ ŦƛƭƭŜŘ ǿƛǘƘ ōƭƛǎǎ ǿƘŜƴ ȅƻǳ ƭƻǾŜ ŜǾŜǊȅōƻŘȅΦέ 
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(ii) Jesus advised one of his foremost disciples, Peter, to live in love, for Love 
is God. Man can experience God only when he becomes the embodiment of 
[ƻǾŜΣ ǿƘƛŎƘ ŘƻŜǎƴΩǘ ǎŜŜƪ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ƻǊ ŜȄǇŜŎǘ ŜǾŜƴ ƎǊŀǘƛǘǳŘŜ ƛƴ ǊŜǘǳǊƴΣ [ƻǾŜ 
which becomes sacrifice and service, spontaneously. When Peter listened to 
such exhortations from the Master, he found a new joy welling up within him 
and a new meaning in the word άWƻȅΦέ ΨWΩ meant Jesus and the letter directed 
him to love Jesus first; ΨhΩ meant others who must be loved next; Ψ¸Ω meant 
yourself who ought to be loved only last. But, look at the human condition 
today. Man loves himself first, others next and Jesus last! 
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(iii) Matthew was one of the twelve disciples of Jesus. He was an income tax 
collector by profession and used to meet the fishermen to collect taxes. Jesus 
used to impart sacred teachings to the fishermen every day.  
 

 
 
 
Matthew noted down all His teachings and wrote the Holy Bible. Later on, 
many others wrote the Bible based on their own feelings. Nowhere has Jesus 
ever stated that he was God or the Master. He always addressed God as his 
Father. He has shown the path to experience unity. He never gave scope for 
multiplicity. He always said that all were divine.  
 
(iv) In those days, people used to sacrifice pigeons in the temple of Jerusalem 
thinking that God would be pleased. Jesus sought to put an end to these cruel 
practices. Like Buddha, he preached non-violence He went to the place where 
pigeons were sold and let them all free. The affected persons turned against 
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him. But Jesus carried on regardless of their hostility. He did not attach any 
importance to praise or blame as they pertained to the body, not the Self. 
 
(v) Jesus also set no value on wealth or position. Once a rich man came to 
Jesus when he was in the house of Martha and Mary. The rich man told Jesus 
that despite all his wealth and possessions he was not having peace of mind. He 
was harassed by many worries and appealed to Jesus to show him a way out. 
WŜǎǳǎ ǘƻƭŘ ƘƛƳΥ ά¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ǎƛƳǇƭŜ ǿŀȅ ōǳǘ ǿƛƭƭ ȅƻǳ Ŧƻƭƭƻǿ ƛǘΚ ¸ƻǳ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ 
accumulating riches and your worries have grown with them. What are you 
going to do with all this wealth, which some day you will have to leave behind? 
Distribute it among the poor and the needy and all your worries will go. 
!ŎŎǳƳǳƭŀǘŜ ƛƴǎǘŜŀŘ ǘƘŜ ǿŜŀƭǘƘ ƻŦ DƻŘΩǎ ƎǊŀŎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ƭƻǾŜ ƻŦ ȅƻǳǊ ŦŜƭƭƻǿƳŜƴΦέ  
 
(vi) What he preached was in accord with the basic teachings of all religions. 
He engaged himself in a mission of mercy to the sick and the poor. He offered 
food to the hungry. Seeing his acts of love and kindness, people declared that 
ƘŜ ǿŀǎ ŀ άaŜǎǎŜƴƎŜǊ ƻŦ DƻŘΦέ WŜǎǳǎ Ŏƻƴǎǘŀƴǘƭȅ ǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ DƻŘ ŀǎ the father. 
[ŀǘŜǊ ƘŜ ŘŜŎƭŀǊŜŘΥ άL ŀƴŘ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊ ŀǊŜ ƻƴŜΦέ WŜǎǳǎ ŘŜŘƛŎŀǘŜŘ Ƙƛǎ ƭƛŦŜ ǘƻ ǘƘŜ 
propagation of faith in one God who is common to all mankind. 
 
(vii)  Jesus was full of Divine qualities and was imparting the Divine message 
to those around him. He declared to the world three important things:  
 
(1) God is one.  
(2) He is omnipotent. 
(3) Do not hurt anyone. God is the indweller in every being.  
 
He embarked on his mission and went about calling upon people to earn the 
love of God by developing love towards God.  
 
(viii)  Jesus taught that God is Love. Instead of recognising this basic truth, 
men are allowing hatred, envy and other evil qualities to pollute their love. 
Man is gifted with the quality of love not to express it for selfish purposes but 
to direct it towards God. Jesus declared that there was nothing great about 
returning good for good. They should do good even to those who harm them. 
/ƘǊƛǎǘΩǎ ōŀǎƛŎ ǘŜŀŎƘƛƴƎǎ ǿŜǊŜ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ ŎƻƳǇŀǎǎƛƻƴΣ ǎȅƳǇŀǘƘȅΣ 
love, sacrifice and fellowship among human beings. Jesus was named the Christ 
ŀǎ ƘŜ ǿŀǎ ǊŜƎŀǊŘŜŘ ŀǎ ǘƘŜ άŎƘƻǎŜƴέ ƳŜǎǎŜƴƎŜǊ ƻŦ DƻŘΦ  
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Crucifixion  
 
As Jesus went on with his preaching and drew multitudes towards him, some of 
the priests and those in authority grew envious at his popularity. This happens 
in all countries. They started persecuting him and charging him with treason. 
Jesus, however, continued up to the end to carry on his mission of Love and 
Righteousness, first, as the Messenger of God, and later as the Son of God. 
  

 
 
Jesus was also put to suffering in every possible way, though he strove tirelessly 
for the peace and welfare of society. He was the epitome of compassion and 
the refuge of the poor, needy and forlorn. But many people tried to create 
troubles for Jesus as they did not like his sacred teachings and activities. Their 
hatred for Jesus increased day by day. Even the priests turned against Jesus as 
they became jealous of his growing popularity. But the fishermen held teaching 
and became his followers. As he became more and more popular, many people, 
out of jealousy, raised obstacles in his path and even tried to kill him. 

 
From the beginning, Jesus never said that he was God. He only said that God 
was his father. He taught people that there was only one God and all were his 
children. His critics complained to the head priest against Jesus. The priests 
knew that Jesus was speaking the truth. But they did not support Jesus in order 
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to safeguard their own position. It was decided that Jesus should be crucified. 
The GovernƻǊ ƛǎǎǳŜŘ ǘƘŜ ƻǊŘŜǊǎΣ ōǳǘ ƭŀǘŜǊ ƘŜ ǊŜǇŜƴǘŜŘΦ IŜ ǘƻƭŘ WŜǎǳǎΣ ά¸ƻǳ ŀǊŜ 
a great man. These stone-hearted people are trying to kill you without any 
ǊŜŀǎƻƴΦέ WŜǎǳǎ ǊŜǇƭƛŜŘ άL ŀƳ ƘŀǇǇȅ ǘƘŀǘ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǊŜŀƭƛǎŜŘ ǘƘŀǘ L ŀƳ ŀ 
ƎƻƻŘ ǇŜǊǎƻƴΦέ IŜ ǿŜƴǘ ƻƴ ǇǊƻǇŀƎŀǘing the glory of Jesus, when Jesus rose from 
the Cross.  
 
Finally, at the time of his crucifixion, his mother Mary came near him and 
ǎǘŀǊǘŜŘ ǎƘŜŘŘƛƴƎ ǘŜŀǊǎΦ WŜǎǳǎ ŎƻƴǎƻƭŜŘ ƘŜǊ ǎŀȅƛƴƎΣ ά²Ƙȅ ŘƛŘ ȅƻǳ ŎǊȅΣ ƳƻǘƘŜǊΚ 
The body is like a water bubble. Let them do whatever they wish with this body. 
¸ƻǳ ǘƘƛƴƪ ǘƘŜǎŜ ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ƪƛƭƭ ƳŜΦ L ƘŀǾŜ ƴƻ ŘŜŀǘƘΦ bƻƴŜ Ŏŀƴ ƪƛƭƭ ƳŜΦέ 
aŀǊȅ ǘƘŜƴ ǘƻƭŘ ƘƛƳΣ ά!ǊŜ ȅƻǳ ƴƻǘ ǘƘŜ ǎƻƴ ƻŦ ǘƘƛǎ ōƻŘȅΚέ WŜǎǳǎ ǊŜǇƭƛŜŘΣ άhŦ 
course! I am related to you at the physical level, as a son. But, ΨL ŀƳ LΩ ƻƴƭȅΦ ¸ƻǳ 
ŀǊŜ ŀƭƭ ƭƛƪŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǘƻ ƳŜΦ ¸ƻǳ ŀǊŜ ŀƭƭ ŜƳōƻŘƛƳŜƴǘǎ ƻŦ 5ƛǾƛƴƛǘȅΦέ  
 
His real sacrifice 
 
People talk of the sacrifice of Christ as evidence by His crucifixion. But, he was 
surrounded and bound, and crowned by the crowd who captured Him with a 
crown of thorns, and later, nailed to the cross by his captors. A person bound 
and beaten by the police cannot say that he has sacrificed anything, for; he is 
not a free man. In reality Jesus sacrificed his happiness, prosperity, comfort, 
safety and position; he braved the enmity of the powerful. He refused to yield 
ƻǊ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎŜΦ IŜ ǊŜƴƻǳƴŎŜŘ ǘƘŜ ΨŜƎƻΩΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǘƘŜ ǘƻǳƎƘŜǎǘ ǘƘƛƴƎ ǘƻ ƎŜǘ ǊƛŘ 
of. We must honour Him for these. He willingly sacrificed the desires with 
which the body torments man; this sacrifice is greater than the sacrifice of the 
body under duress. 
 
Celebration of Christmas 
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It is therefore appropriate that the Birthday of Jesus, who felt the need to save 
mankind and who strove to achieve it, is celebrated; but, the celebration must 
take the form of adherence to the teachings, loyalty to the principles, practicing 
the disciplines and experiencing the Awareness of the Divine that he sought to 
arouse. 

 
These days, the world is deriving satisfaction in mere words, and in witnessing 
ŎƭŜǾŜǊ ǊǳƭŜǎ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǘƻ ŎƻǾŜǊ ǳǇ ƻƴŜΩǎ ŦŀǳƭǘǎΦ ¢ƘŜ .ƛǊǘƘŘŀȅǎ ƻŦ ǘƘŜ DǊŜŀǘ ŀǊŜ 
honoured by such hypocrisy and external pomp. There is no examination in the 
light of the message they gave, nor, any effort to practice it and derive the bliss 
it promises.  
 
The ways in which Christmas is being celebrated now show how far men have 
moved away from those ideals, how much ignominy they are heaping on his 
name! The midnight hour is revered; illumination is arranged; the Christmas 
Tree is set up; and then, the night is spent in drinking and dance. It is a day of 
Holy Anand (Bliss), but the Anand (Bliss) is reduced to the level of the poisoning 
excitement of intoxication! 
 
Drink is so pernicious an evil habit, that when man puts the bottle in, he himself 
gets into the bottle and cannot escape! First man drinks wine, then the wine 
drinks more wine; and finally, the wine drinks man himself! He is sunk and 
drowned in drink. Liquor destroys the humanity in man! How then can it 
develop the Divinity in him? One must dance in Divine Bliss; instead, sensual 
dance is indulged in as a deleterious substitute! Make your hearts pure, your 
activities holy, and your feelings beneficial to all. That is the best way of 
celebrating the Birth of Christ. 
 
The Christmas festival is celebrated in many countries with a lot of fanfare, 
merriment and riotous festivities. You should note one thing. Nowhere in the 
world is Christmas celebrated in the manner in which it is done in Prashanti 
Nilayam. People belonging to different countries, different faiths and 
different cultures, coming together to adore God and celebrating this festival 
in such a holy atmosphere cannot be found anywhere else. Prashanti Nilayam 
has become a mini-world. All of them work in unison. This should spread to 
all countries.  
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